
   Herzlich Willkommen auf der Teufelsegghütte!
Zum ersten Mal öffnen wir unsere Hütte auch im Sommer - 

was für eine schöne Aufgabe - wir freuen uns sehr!

Wir, die Familie Raffeiner, sind Gastronomen aus Leidenschaft.
Unser Stammsitz ist das Hotel und Restaurant Oberraindlhof zwischen Karthaus 

und Unser Frau. Schaut gerne mal vorbei für regionale Kulinarik aus besten heimischen                         
Produkten in einem urigen Ambiente.

Auch die Platzl Bar in Kurzras gehört zu unserer „Oberraindlhof-Family“.

Mit viel Liebe,                                                                                                                                                            

Familie Raffeiner

Benvenuti sulla baita Teufelsegg! 
Quest‘anno siamo aperti la prima volta anche in estate - 

che bell‘opportunità!

Noi, la famiglia Raffeiner siamo albergatori di passione. 
La nostra sede centrale è l’Oberraindlhof Hotel e ristorante tra Madonna di Senales                            

e Certosa. Anche il bar „Platzl“ nel centro di Maso Corto fa parte della nostra famiglia. 

Grazie per la Vostra visita, 
Famiglia Raffeiner



   Getränke / Bevande

   Espresso / Macchiato          € 2,00
   Cappuccino /  Tasse Kaffee         € 3,50
   Latte Macchiato          € 4,00
   Americano          € 4,50

   Cola / Limo / Spezi / Skiwasser       € 4,00
   Säfte 0,3 (Holunder, Apfel, Himbeere, Johannisbeere)    € 4,00 
   Succhi 0,3 (sambuco, mela, lamponi, ribes nero)
   Schorlen / Spruzzi 0,3         € 3,50
   Dosen / Lattine (Eistee, Fanta, Sprite, Cola zero-light)    € 3,00
   
   ½ lt. Wasser / ½ lt. Acqua minerale       € 2,50
   1lt. Wasser / 1lt. Acqua         € 5,00
   Glas Wasser / Bicchiere d‘acqua       € 1,50

   Forst 0,0 / Birra analcolica Forst       € 4,00
   Weihenstephan alkoholfrei / analcolico      € 4,00

   Forst Bier 0,3 / Birra Forst 0,3        € 4,00
   Forst Bier 0,5 / Birra Forst 0,5         € 6,00
   Weihenstephan Hefeweizen 0,3       € 4,50
   Weihenstephan Hefeweizen 0,5       € 6,50

   Schnäpse / Grappe         € 4,50
   Prosecco           € 4,50
   Veneziano / Aperol Spritz / Hugo / Estate      € 6,00

   Hauswein / Vino della casa 1/8        € 3,00
   Hauswein / Vino della casa ¼        € 6,00
   Hauswein / Vino della casa ½         € 10,00
   Hauswein / Vino della casa 1L        € 18,00

   Besondere Fläschchen / Bottiglie speciali 
    
   Sauvignon Stern, Kaltern      € 6,50  € 31,50
   Riesling, Falkenstein       € 7,50  € 38,00
   Reserve della Contessa, Manincor     € 7,00  € 36,00
   Weissburgunder Vorberg        € 51,00
   Huck am Bach, Kellerei Bozen        € 28,00
   Zweigelt, Rebhof          € 31,00
   Pinot Noir Patricia, Kellerei Girlan     € 6,00  € 33,00
   Lagrein Kristan, Egger Ramer      € 6,50  € 32,00 
   Teste Matte, Peter Dipoli für Oberraindlhof   € 8,00  € 42,00



   Vorspeisen & Suppen / Antipasti & zuppe

   Marendbrettl
   Tagliere di speck, formaggio e salsiccia affumicata (Kaminwurz)  € 16,00 
 
   Speckknödelsuppe (2 Knödel)        
   Canederli di speck (2) in brodo       € 8,00
  
   Nudelsuppe mit Wurst      
   Pastina in brodo con salsiccia        € 8,00
  
   Speckknödel (2) mit gemischtem Salat 
   Canederli di speck (2) con insalata mista      € 13,00
  
   Spinatspätzle in Schinken-Rahm-Sauce
   Gnocchetti ai spinaci con panna e prosciutto     € 13,00
  
   Gemischter Salat   
   Insalata mista          € 6,00 
 

   Hauptspeisen / Secondi

   Schöpsernes (Schnalser Lammbratl) mit Speckknödel     
   Arrosto tradizionale d‘agnello della Val Senales con canederlo di speck € 19,00
  
   Wienerschnitzel vom Schwein mit Pommes frites 
   Bistecca di maiale alla milanese con patatine fritte    € 18,00
   
   Frankfurter-Würstl mit Pommes 
   Wurstel con patatine fritte         € 9,00  

   Dessert / Dolci

   Apfelstrudel mit Vanillesauce
   Strudel di mele con salsa alla vaniglia      € 6,00 
 
   Germknödel mit Vanillesauce     
   Canederlo lievitato con salsa alla vaniglia      € 6,00 

   
   Brotkorb extra          
   Cestino di pane extra         € 3,50

   Fragen Sie gerne nach unseren Tagesgerichten!
   Non esitate a chiedere per le nostre specialità gionaliere!  



         Herkunftsbezeichnung von Fleisch, Milchprodukten und Eiern     
         Indicazione di provenienza di carne, latticini e uova 
         Indication of provenance of meat, dairy products and eggs

         Wir versuchen stets, lokale Zutaten zu verwenden. Im Bedarfsfall werden Zutaten aus der EU verwendet.
         Cerchiamo sempre di utilizzare ingredienti locali. Se necessario, vengono utilizzati ingredienti provenienti dall‘UE.
         We always try to use ocal ingredients. If necessary, ingredients from the EU are used.


